Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 36
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1. w'atah ben-‘adam hinabe’ ‘c/-harey Yis'ra’El
w’'amar’at harey Yis’ra’El shim’"u d’bar-
Eze36:1 And you, son of man, prophesy (0 the mountains of Yisra’El
and say, O mountains of Yisra’ElL, hear the word of
36:1> Kat ob, vie avbpaomov, mpodpnrevoov ém Ta dpm IopanA
kal eLmov Tols dpeowv Tod lopam AkovoaTe Adyov kuptlov

1 Kai sy, huie anthropou, prophéteuson ta ore Israel
And you, O son of man, prophesy the mountains of Israel!

kai eipon tois oresin tou Isra€l Akousate logon
and say to the mountains of Israel! Hear the word of !
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2. koh ‘amar ha’oyeb kem he’ach

ubamoth IPmorashah nu.

Eze36:2 Thus says , the enemy you, Aha!
and, heights a possession (o us,

2> Téde Aéyer kpLos Avh’ v elmrev 6 &xBpos éd’ dpas Edye épmpa alovia

els kaTaoyeow Mpiv éyevnin,

2 Tade legei ho echthros hymas
Thus says H you the enemy,
Euge eréma kataschesin hémin ,
Well done, desolate places now our possession
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laken hinabe’ w’amar’at koh shamoth
w'sha’oph ‘eth’kem misabib morashah [ish’erith hagoyim
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wate alu al- lashon w' =“am.

Eze36:3 therefore prophesy and say, Thus ,
» Yes, of the wasting and crushing of you all around
a possession to the rest of the nations
and you have been taken up of the tongue and of the people.

3> 8o TodTO TMpodMTEvooV Kal elmov Tade AéyeL kbpLos AvTi Tod dTpactfivar dpas
kal plomBfvar dpds VIO TOV kUKA® VLAV ToD elval VRLAS els kaTdoyeoLy Tols

’ b4 \ / ’ ’ \ 2 b ’ b4
kaTaloimois €Bveoy kal avéBnTe AaAnpa yAmooT kat els oveldiopa Ebveoiv,

3 dia touto prophéteuson kai eipon
On account of this, prophesy and say!

Tade tou atimasthénai hymas
Thus H of you being dishonored,
kai miséthénai hymas ton kyklg hymon einai hymas

and being detested those round about you, for you to be
kataschesin tois kataloipois ethnesin
a possession to the rest of the nations,

kai anebéte lalema glossé kai eis oneidisma ethnesin,
and you ascended of discussion as a tongue, and a scorn to nations.
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4. laken harey Yis'ra’El shim' u d’bar- koh-'amar

harim w’lag’ba’oth [a’aphigim w’lage’ayoth w'lccharaboth hashom’moth
w'le”arim hane ezaboth hayu I’baz ul'la”ag lish’erith hagoyim misabib.

Eze36:4 Therefore, O mountains of Yisra’El, hear the Word of
Thus says the mountains and to the hills,
the ravines and to the valleys, to the desolate wastes and fo the forsaken cities
have become a prey and a derision (o the rest of the nations are all around,

4> 8o TodTO, 8pm Iopand, dkotioaTe Adyov kuptov Tade Aéyel kipLos Tols Speotv
kal Tols fouvols kal Tatls PdpayElv kal Tols yeLpdppors kal Tols éEnpmpwpévors
kal Mpaviopévols kal Tals TOAeoLY Tals éykaTaleAelppévats, al éyévovTo

els mpovopTv kal els kaTamd e Tols kaTalerdpbeloww éveoiy mepkbkAe:

4 dia touto, ore Israé€l, akousate logon
On account of this, O mountains of Israel, hear the word of

Tade legei oresin kai bounois kai pharagxin
Thus says the mountains, and the hills, and the rushing streams,
kai cheimarrois kai exXérémomenois
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and to the ravines, and to the places being made quite desolate,

kai eéphanismenois kai polesin tais egkataleleimmenais, hai egenonto ¢is pronomén
and being obliterated, and to the cities being abandoned, and became plunder
kai eis katapatéma kataleiphtheisin ethnesin perikyklg;
and trampling to the being left behind nations surrounding.
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5. laken koh-‘amar ‘im=lo’ qin’athi dibar'ti
=sh’erith hagoyim w' «a/-‘Edom nath’nu-‘eth-‘ar'tsi lahem I'morashah
sim’chath =lebab bish’at mig’rashah [abaz.
Eze36:5 therefore thus says s Surely of My jealousy
I have spoken the rest of the nations, and all Edom,
of have given My land themselves a possession joy of heart,

scorning of , (0 drive it out a prey.
<5> 8o TodTO TA8e Aéyel kVpLos EL pmv év mupl Bupod pov éddAmoa
émi 1a Aovma €Bvm kal ém v [Sovpalav macav, 8T €8wkav T yfv pov éavTols
els kaTdoyeowv pet’ evdpoovvs aTipdoavtes Puyxas Tod apavicar év mpovopd):

5 dia touto tade legei

On account of this, thus says H
Ei mén thymou mou elalesa ethne
Assuredly of my rage I spoke nations,
kai ¢! tén Idoumaian , edokan ten géen mou heautois eis kataschesin
and Edom; they gave my land to themselves a possession
euphrosynés atimasantes aphanisai ¢n pronomeé;
gladness, dishonoring ,» L0 obliterate in plunder.
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6. laken hinabe’ al-‘ad’math Yis'ra’El w’amar’at \charim w' ag’ba oth «’aphiqgim

w'lage’ayoth koh-‘amar hin’ni b’'gin’athi

ubachamathi dibar’ti k'limath goyim n’sa’them.

Eze36:6 Therefore prophesy the land of Yisra’El and say ‘o the mountains
and (o the hills, ‘o the ravines and (o the valleys, Thus says ,

Behold, | have spoken in My jealousy and in My wrath
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you have endured the insults of the nations.

\ ~ / 9\ \ ~ ~ \ 9 \ ~ L%
<6> dua TodTO MpodnTELTOV €L TNV YTV Tod lopan kal elmov Tols Speoiv
\ ~ ~ \ ~ / \ ~ / / )4 4 9 \ 9 \ b
kal Tols Bouvolis kal Tals PpdpayEiv kal Tals vamars Tade Aéyel kipros 1800 éyw év
~ / \ ~ ~ bl ’ b4 \ ~ \ 9 ~ 9 7 e ~
70 (Mo pov kal év T® Bupd pov élaAnoa avti Tod oveldiopovs €Bvdv eveykal vpas:
6 dia touto prophéteuson epi tén gén tou Israél kai eipon oresin
On account of this, prophesy over the land of Israel! and say to the mountains,

kai bounois kai pharagxin kai napais
and the hills, and the ravines, and the groves!
Tade legei Idou t0 z€lo mou
Thus says ; Behold, my zeal
kai en tg thymg mou elalésa tou oneidismous ethnon enegkai hymas;
and in my rage spoke your scorning nations bore to you.
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7. laken koh ‘amar nasa’thl ‘eth-yadl ‘im=lo’ hagoyim
lakem misabib hemah k'limatham yisa’u.

Eze36:7 Therefore thus says , | have lifted up My hand;
surely the nations surround you they shall endure their insults.
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<T> dua ToOTO €EY®W AP® TTV XELPA [LOV ETIL TA eev'rl TQ ﬂepLKUK)\q) VPOV,
ovToL TNV ATLplav adTdV AnpdovTar:

7 dia touto aro tén cheira mou
On account of this, thus says ; I shall lift my hand

ta ethneé ta perikyklg hymon, houtoi tén atimian auton lempsontai;
the nations, the ones surrounding you; these their dishonor shall bear.
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8. w'atem harey Yis'ra’El “an’p’kem titenu
upher'y’hem tis'u I’ ami Yis'ra’El ki ger’bu [abo’.

Eze36:8 But you, O mountains of Yisra’El, you shall put forth your branches
and bear your fruit for My people Yisra’El; they are drawing near to come.

8> Opdv 8¢, 8pm Lopam, Tv oTaduvAny

KOl TOV Kap'rrc‘w f)p.&)v KaTacl)é.'yeTaL 0 Aaos pov, 6TL é'y'nyovcw To0 éNBetv.

8 hymon de, ore Israél, teén staphylén kai ton karpon hymon kataphagetai ho laos mou,
But your O mountains of Israel grape and your fruit shall eat my people;

eggizousin elthein.
they are hoping to come.
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9. ki hin’n kem uphanithi kem w’ne’ebad’tem w'niz'ra’'tem.

Eze36:9 , behold, ' am you, and I shall turn (o you,
and you shall be cultivated and sown.

9> 31L 180V €yw €’ Vpas kal emPAefw éd’ vpds,
kal kaTepyactnoeshe kal omapnoesde.

9 idou hymas kai epiblepso hymas,
behold, | am you, and I shall look you,

kai katergasthésesthe kai spareésesthe.
and you shall be worked and sown.
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10. w'hir'beythi kem ‘adam »al=beyth Yis'ra’El 2uoh
w'nosh’bu he arim w’hecharaboth tibaneynah.

Eze36:10 I shall multiply men on you, 2!l the house of Yisra’El, a!! of it;
and the cities shall be inhabited and the waste places shall be built.

10> kat ANV &b’ Opas avBparmovs, mav oikov Iopam els Télos,
kal kaToknBnoovtar al méAers, kal 1) NpMpwpévn oikodopnbioerar.
10 kai pléthyno hymas anthropous, oikon Israél cis telos,
And I shall multiply you men, the house of Israel to the end.

kai katoikethésontai hai poleis, kai he eremomené oikodométhésetai.
And shall be inhabited the cities, and the place being made desolate shall be built.
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11. w’hir’'beythi kem ‘adam ub;hemah w’rabu upharu w’hoshab’ti ‘eth’kem
k'gad’'motheykem w’hetibothi meri’shotheykem wida™'tem hi- .

Eze36:11 I shall multiply on you man and beast; and they shall increase and be fruitful;
and I shall make you dwell as you were formerly and shall do you better than at the first.
Thus you shall know am

A1 kat mMAMBVYE €’ Vpas dvBpdmovs kal k TNV Kal kaTokL®d VRLAS
®s TO &v dpyT) VPOV kal b morfow Vpds domep Ta Eumpoodev VY-
kal yvooeabhe §Tu éyd elpe kOpLos.
11 kai pléthyno hymas anthropous kai kténé

And I shall multiply you men and cattle;
kai katoikio hymas hos to ¢n arché hymon kai eu poiésd hymas

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5



and I shall cause you to dwell as at your beginning. And good I shall do you

hosper ta emprosthen hymon; kai gnosesthe eimi
as the things prior of you. And you shall know am
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12. w’holak’ti kem ‘adam ‘eth-"ami Yis'ra’El wireshuk
w’hayiath (adhem Pnachalah w’lo’~thosiph “od I'shak’lam.

Eze36:12 Yes, I shall cause men, My people Yisra’El to walk on you and possess you,
and you shall become ‘0 them as an inheritance
and shall not increase any more their bereavement.

2> kal yevwnow éd’ vpas avbpomous Tov Aadv pov lopam,
Kal kKAMpPovoptoovoly Vpds, kal éoeabe adTols els kaTaoxeTLYV"
kal o0 p1 mpooTedijte €T dTekvwbivar am’ adTdv.
12 kai gennéso hymas anthropous ton laon mou Israél,
And I shall engender you men against my people Israel;

kai kleronomésousin hymas, kai esesthe autois ¢is kataschesin;
and they shall inherit you, and you shall be to them a possession,

kai ou me prostethéte eti ateknothénai auton.
and in no way shall you be added still to be made childless of them.
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13. koh ‘amar ‘om’rim lakem
‘okeleth ‘adam ‘ati um’shakeleth goye’k hayith.

Eze36:13 Thus says , they say to you,
You are a devourer of men and you have bereaved your nations,

13> 143e Aéyer kpros Avl’ ov eimdv cor KatéoBovoa dvBparmous el

\ 4 \ ~ /
Kal MTeKVoRLEVT OO To0 Ebvous oov éyévov,

13 tade legei eipan soi Katesthousa anthropous ei
Thus says H they said to you, O her devouring men,
kai eteknomené tou ethnous sou egenou,

and made childless your nation you were.
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14. laken ‘adam lo’-tho’R'li "od w'goye’k lo’ th’kash’li-" od n’um .
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Eze36:14 therefore you shall not devour men any longer
and you shall not make your nations fall any longer, declares

\ ~ ’ ’ ’
14> 3ia TodTo AvBpdmovs ovkéTL Ppdyecar
\ \ ¥ 9 9 ’ ” ’ I4
kal 176 €0vos oov ovk ATekvoels €T, A€yeL KUPLOS.

14 dia touto anthropous ouketi phagesai
On account of this men no longer shall you devour,

kai to ethnos sou ouk ateknoseis eti, legei
and your nation you shall not make childless any more, says

YAYo X7 YAvIa XYy avo yal4 oayws-4v s
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15. w'lo’~‘ash’mi’a ‘elayik “od k’limath hagoyim w’cher’path "amim lo’ this’i- od
w'goyek lo’-thak’shili "od n’um .

Eze36:15 I shall not let you hear the shame of the nations anymore,
nor shall you bear the disgrace of the peoples any longer,
nor shall you cause your nation to stumble any longer, declares

15> kat o0k akovabnoeTal ovkéTL €’ Vpds aTpia EBvdv,
kal dveldLopovs Aadv o K1) dvevéykmTe, AéyeL KUpLOS.
15 kai ouk akousthésetai ouketi hymas atimia ethnon,
And shall not be heard any longer you dishonor of nations.

kai oneidismous laon ou mé anenegkete, legei
And the scorning of peoples no more shall you bear, says

4y 4¢ A4 Arar-994 A6
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16. way’hi d’bar- ay le’'mor. . .
Eze36:16 Then the Word of came (0 me saying,
(16> KG.‘L é’yéve'ro )\(,)'YOS KUPLOU 1Tp6§ e )\é'YO.)V

16 Kai egeneto logos me legon
And came the Word of me, saying,
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17. ben-‘adam beyth Yis'ra’El yosh’bim al-‘ad’'matham way'tam’u dar’kam
ubaalilotham k’tum’ath hanidah hay’thah dar’kam .

Eze36:17 Son of man, when the house of Yisra’El was living in their own land,
they defiled their ways and by their deeds;
their way was like the uncleanness of woman’s impurity.
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17> Yie avBpomov, oikos Iopan kaTgkmoev ém s yfis adTOV kal éptavav adTNv
€v T1) 030 aOTAV Kal év Tols eld®AoLs aOTAV kal év Tals dkabapolars adTOV-

\ \ /’ ~ /7 /’ \ ~ \ /’
kata T akabapotav Tis dmokabnpévns éyevnbn 1 080s adTOHV TPO Tpoow oL Pov.

17 Huie anthropou, oikos Israé€l katgkésen tés gés auton

O son of man, the house of Israel dwelt their land,
kai emianan té hod9 auton kai en tois eidolois auton

and they defiled their way, and their idols
kai ¢n tais akatharsiais auton; ten akatharsian

and their uncleannesses; and the uncleanness
tés apokathémeneés egenéthé hé hodos auton prosopou mou.

of a woman sitting apart was their way my face.
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18. wa’esh’pok chamathi hem “al-hadam =shaph’ku “al-ha’arets
ub’giluleyhem tim’uah.
Eze36:18 And I poured out My wrath o1 them the blood

they had shed on the land, because they had defiled it their idols.
(18> KG.\L é&éxea T(\)V 6vp.6v pov é"lT’ Cl.l,)‘l'Ol\)S
18 kai exechea ton thymon mou autous

And I poured out my rage them.
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19. wa’aphits ‘otham bagoyim wayizaru bao’aratsoth k'dar’kam
w'ka’alilotham sh’phat’tim.

Eze36:19 Also I scattered them the nations and they were dispersed
the lands. their ways and their deeds I judged them.

\ / 9 \ b \ A\ A W4 9 \ b \ ’
19> kai Suéomelpa adTOVs €ls Ta €Bvm kal éAlkpmoa adToUs els Tas Ywpas*
KQTO TTV 080V aDTOV KAl KATA TTV ARAPTLaAY aOTOV €kpLva adToUs.

19 kai diespeira autous cis ta ethné kai elikmesa autous ¢is tas choras;

And I scattered them the nations, and winnowed them the places.
tén hodon auton kai ten hamartian auton ekrina autous.
their way and their sin I judged them.
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20. wayabo’ ‘='~hagoyim =ba’u sham way’chal’lu ‘eth-shem
'emor lahem “am- ‘eleh ur ~’ar'tso yatsa’u.

Eze36:20 When they came (o the nations they went there,

they profaned name, it was said of them,

These are the people of ; yet they have come of His land.

20> kat elofABooav els Ta EBvr, o elonABooav ékel,
kal éfeBNAwoav T6 vopd pov To dyLov
&v 10 AéyeoBar adTols Aads kvplov obToL Kal ék THs yfis adTod éEeAmAvBaaiv.
20 Kkai eiselthosan cis ta ethné, eiselthosan ekei,
And they entered the nations of they entered there.
kai ebebélosan to onoma t0 legesthai autous
And they profaned name the saying of them,
Laos houtoi kai ¢k tés gés autou exelélythasin.
the people of These are, and of his land they went forth.
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21. wa =shem chil’luhu beyth Yis'ra’El bagoyim
-ba’u shamah.
Eze36:21 But name,
the house of Yisra’El had profaned the nations they went there.

\ ’ 9 ~ \ \ ’ \ e
21> kal éperodpny adTOV dia TO vopd pov To dyLov,
e 9

6 &BeBNAwoav oikos Iopan év Tols Ebveaiv, o ela\Booav ékel.

21 kai auton dia to onoma , ho ebebelosan

And them on account of name R profaned
oikos Israél ¢n tois ethnesin, eiselthosan ekei.

the house of Israel the nations of they entered there.

44 avar 1Yags W4 Ay (4w x99l W4 Yy
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22. laken ‘emor |'beyth-Yis'ra’El koh ‘amar
lo’ 'ma“an’kem “oseh beyth Yis'ra’El =I’shem-
chilal’tem bagoyim =ba’them sham.
Eze36:22 Therefore say to the house of Yisra’El, Thus says
It is not your sake, O house of Yisra’El, that | act, name,

9
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you have profaned the nations you went there.
22> 3ua TodTo elmov T® otkw Iopam Téde Aéyer kpLos Oy HRLiv éyw ToLd,
0 b 9 N \ \ » ’ \ e
oikos IopanA, aAX’ 1) Sua 70 dvopa pov 7o dyov,
e 9 ’ 1) ~ o T / 9 ~
0 €BePnAwcaTe év Tols éBveorv, oU elomnAbeTe ékel.

22 dia touto eipon (0 0ik( Isra€l Tade

On account of this, say to the house of Israel! Thus H
Ouch hymin poid, oikos Israel, € dia to onoma ,
Not to you do I act, O house of Israel, because of name
ebebélosate cn tois ethnesin, eisélthete ekei.
you profaned the nations of you entered there.

WA v1a yoaiy Wyyx9 wxldW w4
YALyLOL Yy 9 AWAPAT AYAT Ayaf 4T AYAL Ly4AY

0723 Spmnn SiTT mytng SRwTpIan
oM YT ODIN3 onoPh Wi
:OIPYD 023 WP 3T 00T 08D Y M8 TOD

23. w' ‘eth-sh’mi hagadol ham’chulal »cgoyim
chilal’tem ’thokam w'yad’ " u hagoyim
- n'um b’higad’shi bakem .
Eze36:23 My great name which has been profaned the nations,
you have profaned in their midst. Then the nations shall know am ,
declares , when I am sanctified in you

23> katl ayrdow T0 Svopd pov 10 péya 16 BefnAwdev év Tols ébveov,
6 éBefnrdoaTe év péow adTOV, kal yvacovtal Ta €Bvm ETL éyd elpL kVpLos
év 10 ayractfval pe év Vpiv kat’ 6$pBadpovs adTdV.
23 kai to onoma mou to mega to bebélothen ¢n tois ethnesin,
And name my great being profaned the nations,

ebebélosate ¢ mesQ auton, kai gnosontai ta ethné
you profaned in the midst of them. And shall know the nations

eimi en tQ hagiasthénai me en hymin
am , when I am sanctified you

XTr44a-CYY Wyx4 AxnIPY YRv1a-YY WYx4 AxUPLY 24
WYxyag-{4 Yyx4 1x4£937
MIXTNT~5DR D208 DREIPY DYAT TR OINN AR T3

OPNTR™ON OPNK TNIT

24. wlaqgach’ti ‘eth’kem ~hagoyim w'qibats’ti ‘eth’hem ~ha’aratsoth
w’hebe’thi ‘eth’kem ‘cl~’ad’'math’kem.

Eze36:24 For I shall take you the nations, gather you the lands

and bring you your own land.

\ / e ~ 9 ~ b ~ \ ’ e ~ 9 ~ ~ ~
24> kal AMpdopal Opas ek TOV €Bvav kal abBpotow Vpas ék TACHY TOV YaLdV
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kal elodEw Vpas els TV yTv Vpdv.
24 kai lempsomai hymas ¢l ton ethnon kai athroisd hymas
And I shall take you of the nations, and I shall gather you
ton gaion kai eisax0 hymas cis tén gén hymon.
of the lands, and I shall bring you your land.

yYAxvEye LYy yxqaet yairae yiy yyilo AxpiTvas
wyx4 4384 wyilvd-dyyv

D2 NINRY DDn DRI DAY oM 0PYDY NPT
:ODNN LN 029193~ DDm

25. w'zaraq’ti kem mayim t’horim ut’har’tem tum’otheykem
u =giluleykem ‘ataher ‘eth’kem.

Eze36:25 Then I shall sprinkle clean water on you, and you shall be clean;
I shall cleanse you your filthiness and your idols.

25> kat pavd €dp’ vpas Bwp kabapdv, kal kabapiodioesbe amo macdv

~ ~ ~ \ \ ’ ~ 4 ~ \ ~ ~
&V akabapoldv VPOV kal Ao TAVTWY TAV eLdwAwv VPOV, kal kabapld vpds.

25 kai hrano hymas hydor katharon,

And I shall sprinkle you clean water,
kai katharisthésesthe ton akatharsion hymon

and you shall be cleansed your uncleannesses;
kai ton eidolon hymon, kai kathario hymas.

and your idols I shall cleanse you.

WY399P3 Jx4 AWAH HYIY WAH I WYL AxxYv e
W39 90 WYL AxxYr WYAwsY Y943 3(-x4 AxqFay

02372 1A MY MY W 27 027 AN
3 2% 027 NN OD7An 1INT 327NN MNTom

26. w'nathati lakem leb chadash w’ chadashah ‘eten b'qir'b’kem
wahasirothi ‘eth-leb ha’eben mib’sar’kem w’nathati lakem leb basar.

Eze36:26 And I shall give you a new heart and put a new within you;
and I shall remove the heart of stone your flesh and give you a heart of flesh.

26> kal dovow VRV kKapdlav kavTy kal Tvedpa Katvov 3dow €v DRIV kal ApeAd
Vv kapdlav v Abivn ék Tis capkos VLGV kal dbow VLIV kapdlav capkivny.
26 kai doso hymin kardian kainén kai kainon doso en hymin

And I shall put in you heart a new, and a new I shall put in you,
kai aphelo tén kardian téen lithinén ¢k tés sarkos hymon

and I shall remove the heart stone your flesh,
kai doso hymin kardian sarkinén.

and I shall give to you a heart of flesh.

X4 AXAWOY WY I9PI YXf AUTIX4Y 27
YxAWoy yaywx Lejwyy vYLX LEUIIV4
nY "NOWPY 023TP3 O MNTINT
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27. w'eth- ‘eten b’qir'b’kem w' asithi ‘eth
-'chuqay umish’patay tish’'m’ru wa asithem.
Eze36:27 I shall put within you and make it My statutes,

and you shall keep My ordinances, and do them.

\ \ ~ / 4 bl e ~ \ / er bl ~ 4 4
27> kal 10 Tvedpa pov dwow év LRIV kal ToLow Lva €v Tols SLKALOPACLY LoV

4 \ \ ’ /7 /’ \ 4
mopevnabe kal Ta kplpaTd pov dpvAaEnobe kal mornomTe.

27 kai doso en hymin kai poieso
And I shall put in you, and I shall make it
tois dikaiomasin mou
my ordinances ’

kai ta krimata mou phylaxesthe kai poieséte.
and my judgments you shall keep, and you shall observe them.

Wol Al Wxaaay Wyix94( Axxy qW4 n4L9 WxIwa vy og
Waal4d yyd ara4 1yy4y
RY> "5 BN 02PNIND P03 WY PIOND OpaUmInS
iDTTOND 02D TR 2

28. wishab’tem bHa'arets nathati [a’abotheykem
wih'yithem li | "am w kem .

Eze36:28 You shall live in the land I gave to your fathers;
so you shall be to Me a people, and to them

28> kal kaTolkToETE €L TS YT|S, TS €dwKa TOTs TATPACLY VLAV,

\ 4 2 4 2 \ ¥ e A~ 2 4
kal €cecbe pou els Aadv, kdywm écopar VLV els Beov.

28 kai katoikesete ¢pi tés ges, edoka patrasin hymon,

And you shall dwell the land I gave to your fathers;
kai esesthe moi eis laon, k hymin

and you shall be to me a people, and to you

J143-(4 AxX49PY YYAxr4Ye Yy Yyx4 Axowyaya
:909 Wy Jo yx4-4(y vx4 Axi 393y
TITTTON NNTPY DPNINRL DDR 0PN PYwim LD

127 Yy TENTRDY NN 3T

29. w’hosha™ti ‘eth’kem tum’otheykem w'qara’thi ‘c/~hadagan
w’hir'beythi ‘otho w'lo’~‘eten kem ra ab.
Eze36:29 And I shall save you your uncleanness;

and I shall call the grain and multiply it, and I shall not bring a famine on you.

29> kal coow VRAS ék TaoHY TOV dkabapoldv VPOV kal kaAéow TOV olTov
\ ~ 9 \ \ 9 ’ 9 9 e ~ 4
kat TANOvVVd adToV kal ov dwow €d’ Vpds Avpov-
29 kai s0s0 hymas ton akatharsion hymon
And I shall deliver you of 2! your uncleannesses.
kai kaleso ton siton kai pléthyno auton
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And I shall call for the grain, and I shall multiply it,
kai ou doso hymas limon;
and I shall not put you famine.

Joyd Aawa xgyyxy nroxd Aq) x4 XA AT 30
WAr19 909 XJ9H Avo TUPx 4 w4
YR I N PYT TRTRY M3 S

:D03 YD N2TT Y PN 8D Wi
30. w’hir'beythi ‘eth-p’ri ha ets uth’nubath hasadeh
lo’ thiq’chu “od cher’path ra ab Hagoyim.

Eze36:30 I shall multiply the fruit of the tree and the produce of the field,
you shall not receive again the disgrace of famine the nations.

\ ~ \ \ ~ 4 \ \ U ~ 9 ~
30> kat TAMBVVS TOV kapTov Tod EVAov kal Ta yevraTa Tod Aypod,
%4 \ ’ b \ ~ 9 ~ b4
dmws p1 AaPmre dvediopov Aupod év Tols ébveoiv.

30 kai plethyno ton karpon tou xylou kai ta genémata tou agrou,
And I shall multiply the fruit of the tree, and the produce of the field,

me labéte oneidismon limou ¢n tois ethnesin.
you should not take still the scorn of famine the nations.

YA e 4 W4 YYA LY T YA09a WY Y4aTxL YXYTY s
Wyaxygorx Joy Wwyaxyyo [Jo WyalYjg WxePyy

D°20~RS Wiy 02 55ym DT 0DPTTTRR DRTDTIND
DMV S 02NNy OV 097393 Dnupn

31. uz’kar’tem ‘eth-dar’keykem hara’im uma’al’leykem lo’~tobim
un’qotothem “awonotheykem w’ «! to abotheykem.

Eze36:31 Then you shall remember your evil ways and your deeds were not good,
and you shall despise yourselves your iniquities
and your abominations.

31> kat pvnodioesbe Tas 68ovs VPOV Tas movmpdas
kal Ta émTndedpaTa VPOV Ta 1) dyada kat mpoooyOieire
KQTA TPOCHTOV adTAV €v Tals dvoplals DAV kal €ém Tols BdeAdypaciy Vpudv.
31 kai mnesthésesthe tas hodous hymon tas ponéras
And you shall remember ways your evil, and your practices,

kai ta epitédeumata hymon ta mé agatha kai prosochthieite prosopon auton
the ones not good. And you shall loathe in front of them

tais anomiais hymon kai ¢pi tois bdelygmasin hymon.
your lawless deeds, and your abominations.

TWY9 Wyl oaya ayai AYas W4y awo-ivg wyyow/[ 432
(W x5 Yy yqay vydyar
WAZ 02D WP MY OITR OX) TYTUIN DDIvnD XD a5

@) ‘7&?(27’ nh3a 02°271Tn 173‘7;1‘[1

32. lo’ I'ma an’kem ="oseh n'um yiuada” lakem
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boshu w’hikal’mu midar’keykem beyth Yis'ra’El.

Eze36:32 | am not doing this your sake, declares ,
let it be known fo you. Be ashamed and confounded your ways, O house of Yisra’El!
32> 00 &’ Vpds eéyw moLd, AéyeL kKUPLOS, YVWOTOV €0TaL VLIV
aloyovOnre kat évtpammre &k TV 03BV RV, oikos IopanA.
32 ou di” hymas poio, legei , gnoston hymin;
Not your sakes do | do this, says , made known to you.

aischynthéte kai entrapéte ¢k ton hodon hymon, oikos Israél.
Be ashamed and feel remorse your ways, O house of Israel!

yyaxrive LYy YY<k A8 yyr3 arar ek P4 Ay
0201y SR OpNY CTTR O3 YT T RN 25

:M3T0T 239 DIPTTNS PII

33, koh ‘amar yom tahari ‘eth’kem “awonotheykem
w’hoshab’ti ‘eth-he arim w'nib’nu hecharaboth.

Eze36:33 Thus says , the day that I cleanse you
your iniquities, I shall cause the cities to be inhabited, and the waste places shall be built.

’ / / ’ e / o ~ A 9 ~ ~ 9 ~ e A
33> T48e Aéyer kVpLos 'Ev mpépa, N kabapld vpds ék maocdv TOV dvopldv Dpdv,

\ ~ \ J4 \ / 9
KQl KGTOLKL® Tas TOAeLs, kal oikodopmbfoovrar at épmpot.

33 tade legei hémera,
Thus says ; In the day
kathario hymas ton anomion hymon,
in I shall cleanse you of 2!l your lawless deeds,

kai katoikio tas poleis, kai oikodométhésontai hai erémoi.
even I shall settle the cities and shall be built up desolate places.

Agox aywya nq43y 34
q4IvOmLY Aol AYYW AxXAR qwE xux
TIVD TREIT ORI T

1MW =0D YD Moy N R nan
34. wha’arets han’shamah te abed
hay’thah sh’'mamah ' "eyney -"ober.

Eze36:34 The desolate land shall be cultivated,
being a desolation in the sight of who passes by.

34> kai 7 yi M) npaviopévn épyacbnoeTar,
avd’ @v 8T Nbaviopévn éyevibn kat’ dPpBapovs mavTos mapodedovTos.
34 kai he gé hé ephanismené ergasthésetai,

And the land having been obliterated shall be worked;

hon éphanismené ophthalmous parodeuontos.
reason obliterated the eyes of traveling by.

Jao-¥1y =axi3 awwya vx¢3 nd43 y4W4y s
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fIWA XYqTR g XYF4R7aT XTYWIAY XY 99K Ja-qoay
TIVTTAD NI TRWIT DO PINT TR

IHDITU': ﬂﬁWﬁE; DWDjﬂJUW DWDI_UJEH nﬁ:ngg 07wim
35. w'am’ru ha'arets halezu han’shamah hay’thah k’gan-"Eden
w’he arim hechareboth w’han’shamoth w’haneherasoth b'tsuroth yashabu.

Eze36:35 They shall say, This desolate land has become like the garden of Eden;
and the waste, desolate and ruined cities are fortified and inhabited.

35> kat épodowv ‘H y1) éxelvm 1) paviopévn éyevndn ws kfjmos Tpuds,
kal al méAeis al épmpot kal Ndaviopréval kal kaTeokapLévar dyvpal ékdbioav.
35 kai erousin He ge ekeiné he éphanismené egenéthée
And they shall say, That land, the one being obliterated was become
hos képos tryphés, kai hai poleis hai eréemoi
as a garden of luxury; and the cities — the desolate

kai ephanismenai kai kateskammenai ochyrai ekathisan.
and ones having been obliterated, and having been razed, fortified they sat.

ATAT VJF Y JYAXTILIF T4WA W4 YITIR roat e
XA WOy X494 3AyY3i =|/74: E\7W72\ - X0®Y xy%qa\ya\ Ax1Y9

T 738 7D ODODI3NI0 NG TWR 0N WMo
O PMMWYY MMNIT AT NI MRWAT AP MO N3

36. w'yad’"u hagoyim yisha’aru s’bibotheykem banithi
haneherasoth nata™ti han’shamah dibar'ti w' asithi.
Eze36:36 Then the nations are left round about you shall know
, , have built the ruined places and planted that which was desolate;
R , have spoken and shall do it.

36> kat yvooovtal Ta €Bvm, Soa dv kaTalerpfdoly kUkA® VLoV,
8T éyw kUpLos Pkodopmoa Tas kabnpmpévas kal kaTepiTevoa Tas Ndaviopnévas:
€yo kOpLos EAdAmoa kal ToLow.
36 kai gnosontai ta ethne, hosa an kataleiphthosin kyklo hymon,

And shall know the nations, as many as be left behind round about you,

okodomesa tas kathérémenas
built up the places having been demolished;

kai katephyteusa tas éphanismenas;

and I planted the places having been obliterated.

elalesa kai poiéso.
For spoke, and I shall act.

(4qwa-x3 9 wqag x4x ayo ayai Yag ¥4 Ay
Wag J4ny yx4 339494 wal xywoel
SRTITM3% WATR NRT Y MM 92T IR 1915
TR INED ONR 1308 077 Miby?
37. koh ‘amar “od zo'th ‘idaresh I’'beyth-Yis'ra’El
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“asoth lahem ‘ar’beh ‘otham ka ‘adam.

Eze36:37 Thus says , This also I shall let the house of Yisra’El ask Me
do them: I shall increase them like with men.

37> 148e Aéyer kVpLos "ETL TodT0 {MTBnoopal 1® oikw Iopan Tod morfioal adTols:
mAMBVV® adTods ws mpoBaTa avBpamous.
37 tade legei Eti touto zeététhésomai tQ oiko Israél

Thus says ; Again for this I shall be sought by the house of Israel

poiésai autois; pléthyno autous hos anthropous.
deal with them; I shall multiply them - as men,

AJ2AX Yy araoyy s WIWYR J4ny YAwa Jinyss
ATAT Y4y yoary Wag y4n xv4dy xysua Y903
TR 12 TUTYIRD 0O INSD owiTp INED S

D TP MINTOD AT OTR NI NINDR MIaTnT oonvn

38. k’ qadashim k' Y’rushalam »'mo adeyah
he arim hechareboth m’le’oth ‘adam w'yad’"u i~ .
Eze36:38 Like for sacrifices, like at Yerushalam
her appointed feasts, the waste cities be filled with of men.
Then they shall know am

e 4 |4 e 4 bl ~ e ~ 9 ~ 4 v
38> os mpdPaTa dyLa, ws mpofata Iepovoadm év Tals éopTals adTis, obTws éoovTar

e 4 e v U / 9 4 \ ’ e’ b \ /
atl moAeLs at épmpor mATpeLs mpoPaTwv AvlpoTwv: kal yvdoovTtal 6Tl €ym KUPLOS.

38 hos , hos Ierousalém ¢ tais heortais autées,
as , as of Jerusalem 1 her holiday feasts;

houtos hai poleis hai erémoi pléreis anthropon;
thus the cities desolate full of of men.

kai gnosontai .
And they shall know am

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 16



